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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1004/2012 

ze dne 25. října 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Spalt Spalter (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Spalt Spalter“ předložená 
Německem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/1 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 29, 2.2.2012, s. 19.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.8 Ostatní produkty přílohy I Smlouvy (koření atd.) 

NĚMECKO 

Spalt Spalter (CHOP)

CS L 302/2 Úřední věstník Evropské unie 31.10.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1005/2012 

ze dne 25. října 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Papas Antiguas de Canarias (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Papas Antiguas de Canarias“ do 
rejstříku předložená Španělskem byla v souladu s čl. 6 
odst. 2 prvním pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 
zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/3 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 31, 4.2.2012, s. 18.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.6 Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované 

ŠPANĚLSKO 

Papas Antiguas de Canarias (CHOP)

CS L 302/4 Úřední věstník Evropské unie 31.10.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1006/2012 

ze dne 25. října 2012, 

kterým se schvalují změny, které nejsou menšího rozsahu, specifikace názvu zapsaného do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Carne de Ávila (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 9 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení 
(ES) č. 510/2006 přezkoumala Komise žádost Španělska 
o schválení změn specifikace chráněného zeměpisného 
označení „Carne de Ávila“ zapsaného podle nařízení 
Komise (ES) č. 1107/96 ( 2 ). 

(2) Jelikož dané změny nejsou menšího rozsahu ve smyslu 
článku 9 nařízení (ES) č. 510/2006, Komise zveřejnila 

žádost o změnu podle čl. 6 odst. 2 prvního pododstavce 
uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie ( 3 ). 
Vzhledem k tomu, že Komisi nebyla předložena žádná 
námitka podle článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, je 
třeba změny schválit, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny specifikace zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie 
týkající se názvu uvedeného v příloze tohoto nařízení se schva­
lují. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/5 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. L 148, 21.6.1996, s. 2. ( 3 ) Úř. věst. C 31, 4.2.2012, s. 25.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.1 Čerstvé maso (a droby) 

ŠPANĚLSKO 

Carne de Ávila (CHZO)

CS L 302/6 Úřední věstník Evropské unie 31.10.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1007/2012 

ze dne 25. října 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Fränkischer Karpfen / Frankenkarpfen / Karpfen aus Franken (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Fränkischer Karpfen / Franken­
karpfen / Karpfen aus Franken“ do rejstříku předložená 
Německem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/7 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 30, 3.2.2012, s. 10.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.7 Čerstvé ryby, měkkýši a korýši a výrobky z nich získané 

NĚMECKO 

Fränkischer Karpfen / Frankenkarpfen / Karpfen aus Franken (CHZO)

CS L 302/8 Úřední věstník Evropské unie 31.10.2012



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1008/2012 

ze dne 30. října 2012 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/9 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1.



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 AL 37,9 
MA 46,9 
MK 30,0 
ZZ 38,3 

0707 00 05 AL 35,9 
MK 32,3 
TR 125,7 
ZZ 64,6 

0709 93 10 TR 116,3 
ZZ 116,3 

0805 50 10 AR 58,9 
CL 75,4 
TR 78,6 
UY 57,1 
ZA 92,0 
ZZ 72,4 

0806 10 10 BR 264,2 
LB 333,4 
MK 87,0 
TR 169,6 
US 225,7 
ZZ 216,0 

0808 10 80 CL 148,8 
CN 97,0 
MK 34,4 
NZ 104,5 
US 118,8 
ZA 133,9 
ZZ 106,2 

0808 30 90 CN 67,7 
TR 113,5 
ZZ 90,6 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.

CS L 302/10 Úřední věstník Evropské unie 31.10.2012



ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 25. října 2012 

o zahájení automatizované výměny daktyloskopických údajů s Kyprem 

(2012/672/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 
23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti ( 1 ), 
a zejména na článek 25 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2006/616/SVV ze dne 
23. června 2008 o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV ( 2 ), 
a zejména na článek 20 a kapitolu 4 přílohy uvedeného 
rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle Protokolu o přechodných ustanoveních připoje­
ného ke Smlouvě o Evropské unii, Smlouvě o fungování 
Evropské unie a Smlouvě o založení Evropského spole­ 
čenství pro atomovou energii jsou právní účinky aktů 
orgánů, institucí a jiných subjektů Unie přijatých před 
vstupem Lisabonské smlouvy v platnost zachovány až 
do zrušení, zániku nebo změny těchto aktů v rámci 
provádění Smluv. 

(2) Článek 25 rozhodnutí 2008/615/SVV se použije i nadále 
a Rada musí jednomyslně rozhodnout, zda členské státy 
provedly ustanovení kapitoly 6 uvedeného rozhodnutí. 

(3) Článek 20 rozhodnutí 2008/616/SVV stanoví, že 
rozhodnutí uvedená v čl. 25 odst. 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV se mají přijímat na základě hodnotící 
zprávy, která vychází z dotazníku. Pokud jde o automati­
zovanou výměnu údajů podle kapitoly 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV, má hodnotící zpráva vycházet z hodno­
tící návštěvy a zkušebního testu. 

(4) Podle kapitoly 4 bodu 1.1 přílohy rozhodnutí 
2008/616/SVV se dotazník vypracovaný příslušnou 
pracovní skupinou Rady týká každé automatizované 
výměny údajů a členský stát jej musí vyplnit, jakmile se 
domnívá, že v příslušné kategorii údajů splňuje 
podmínky pro sdílení údajů. 

(5) Kypr vyplnil dotazník o ochraně údajů a dotazník 
o výměně daktyloskopických údajů. 

(6) Kypr uskutečnil úspěšný zkušební test s Rakouskem. 

(7) Na Kypru proběhla hodnotící návštěva a rakouský 
hodnotící tým vypracoval zprávu o hodnotící návštěvě 
a předal ji příslušné pracovní skupině Rady. 

(8) Radě byla předložena celková hodnotící zpráva, v níž 
jsou shrnuty výsledky příslušného dotazníku, hodnotící 
návštěvy a zkušebního testu v souvislosti s výměnou 
daktyloskopických údajů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely automatizovaného vyhledávání daktyloskopických 
údajů Kypr plně provedl obecná ustanovení o ochraně údajů 
obsažená v kapitole 6 rozhodnutí 2008/615/SVV a ode dne 
vstupu v platnost tohoto rozhodnutí je oprávněn přijímat 
a poskytovat osobní údaje v souladu s článkem 9 uvedeného 
rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 25. října 2012. 

Za Radu 
předsedkyně 

E. MAVROU

CS 31.10.2012 Úřední věstník Evropské unie L 302/11 

( 1 ) Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 1. 
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ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 25. října 2012 

o zahájení automatizované výměny údajů o DNA s Kyprem 

(2012/673/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 
23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti ( 1 ), 
a zejména na čl. 2 odst. 3 a článek 25 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 
23. června 2008 o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV ( 2 ), 
a zejména na článek 20 a kapitolu 4 přílohy uvedeného 
rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle Protokolu o přechodných ustanoveních připoje­
ného ke Smlouvě o Evropské unii, Smlouvě o fungování 
Evropské unie a Smlouvě o založení Evropského spole­ 
čenství pro atomovou energii jsou právní účinky aktů 
orgánů, institucí a jiných subjektů Unie přijatých před 
vstupem Lisabonské smlouvy v platnost zachovány až 
do zrušení, zániku nebo změny těchto aktů v rámci 
provádění Smluv. 

(2) Článek 25 rozhodnutí 2008/615/SVV je tedy použitelný 
a Rada musí jednomyslně rozhodnout, zda členské státy 
provedly ustanovení kapitoly 6 uvedeného rozhodnutí. 

(3) Článek 20 rozhodnutí 2008/616/SVV stanoví, že 
rozhodnutí uvedená v čl. 25 odst. 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV se mají přijímat na základě hodnotící 
zprávy, která vychází z dotazníku. Pokud jde o automati­
zovanou výměnu údajů podle kapitoly 2 rozhodnutí 
2008/615/SVV, má hodnotící zpráva vycházet z hodno­
tící návštěvy a zkušebního testu. 

(4) Kypr informoval generální sekretariát Rady o národních 
souborech analýzy DNA, na které se vztahují články 2 až 
6 rozhodnutí 2008/615/SVV a podmínky automatizova­
ného vyhledávání podle čl. 3 odst. 1 uvedeného rozhod­
nutí v souladu s čl. 36 odst. 2 uvedeného rozhodnutí. 

(5) Podle kapitoly 4 bodu 1.1 přílohy rozhodnutí 
2008/616/SVV se dotazník vypracovaný příslušnou 

pracovní skupinou Rady týká každé automatizované 
výměny údajů a členský stát jej musí vyplnit, jakmile se 
domnívá, že splňuje podmínky pro sdílení údajů 
v příslušné kategorii údajů. 

(6) Kypr vyplnil dotazník o ochraně údajů a dotazník 
o výměně údajů o DNA. 

(7) Kypr uskutečnil úspěšný zkušební test s Rakouskem. 

(8) Na Kypru proběhla hodnotící návštěva a rakouský 
hodnotící tým vypracoval zprávu o hodnotící návštěvě 
a předal ji příslušné pracovní skupině Rady. 

(9) Radě byla předložena celková hodnotící zpráva, v níž 
jsou shrnuty výsledky dotazníku, hodnotící návštěvy 
a zkušebního testu, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely automatizovaného vyhledávání a srovnávání údajů 
o DNA Kypr plně provedl obecná ustanovení o ochraně údajů 
obsažená v kapitole 6 rozhodnutí 2008/615/SVV a je oprávněn 
přijímat a poskytovat osobní údaje v souladu s články 3 a 4 
uvedeného rozhodnutí ode dne vstupu tohoto rozhodnutí v plat­
nost. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 25. října 2012. 

Za Radu 
předsedkyně 

E. MAVROU
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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 29. října 2012 

o prodloužení období dostupnosti makrofinanční pomoci Evropské unie Bosně a Hercegovině 

(2012/674/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2009/891/ES ze dne 30. listo­
padu 2009 o poskytnutí makrofinanční pomoci Bosně a Herce­
govině ( 1 ), a zejména na čl. 1 odst. 4 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Období dostupnosti makrofinanční pomoci Evropské 
unie Bosně a Hercegovině končí v souladu s výše 
uvedeným rozhodnutím 2009/891/ES dnem 7. listopadu 
2012. 

(2) Podle ustanovení čl. 1 odst. 4 rozhodnutí 2009/891/ES 
může Komise prodloužit období dostupnosti pomoci 
maximálně o jeden rok. 

(3) Období dostupnosti by mělo být prodlouženo o jeden 
rok s cílem dokončit program finanční pomoci. 

(4) Hospodářský a finanční výbor byl ve věci tohoto 
prodloužení řádně konzultován, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Období dostupnosti makrofinanční pomoci Bosně a Hercegovině 
se prodlužuje o další rok, a to do dne 7. listopadu 2013. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 29. října 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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